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Position the microwave oven at a distance from other 
heating sources. For sufficient ventilation, there must 
be a space of at least 30 cm above the microwave 
oven.
The microwave oven should not be placed in a cabi-
net. This microwave oven is not intended to be pla-
ced or used on a working surface lower than 850 mm 
above the floor.

PRIOR TO CONNECTING

*	 Check that the voltage on the rating plate corresponds to the voltage in your home.
*	 Place the microwave oven on a stable and even surface that is strong enough to hold 

the microwave oven and the food utensils you put in it. Use carefully when handling.
*	 Ensure that the space underneath, above and around the microwave oven is empty to 

allow for proper airflow.
*	 Ensure that the appliance is not damaged. Check that the microwave oven door is clo-

sed firmly against the door support and the internal door seal is not damaged. Empty 
the microwave oven and clean the interior with a soft, damp cloth.

*	 Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or plug, if it is not working 
properly, or if it has been damaged or dropped. Do not immerse the mains cord or plug 
in water. Keep the cord away from hot surfaces. Electrical shock, fire or other hazards 
may result.

*	 Do not use an extension cord:  If the power supply cord is too short, have a qualified 
electrician or serviceman install an outlet near the appliance.

*	 Do not remove the microwave inlet protection plates located on the side of the oven 
cavity wall. They prevent grease and food particles from entering the microwave inlet 
channel.

*	 Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.
*	 Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not 

completely understood, or if you have doubts as to whether the microwave oven 
is properly grounded.

INSTALLATION

850m
m

 

30cm 

WARNING:

ENVIRONMENTAL HINTS
Environmental Hints------------------------------------------------------------------------------------20
Technical Specification------------------------------------------------------------------- 20

INDEX
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SAFETY
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read Carefully And Keep For Future Reference
*	 If material inside / outside the microwave oven ignite or smoke is emitted, keep 

microwave oven door closed and turn the microwave oven off. Disconnect the po-
wer or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.

*	 Do not leave the microwave oven unattended, especially when using paper, pla-
stic or other combustible materials in the cooking process. Paper can char or burn 
and some plastics can melt if used when heating foods. 

WARNING:
*	 If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has 

been repaired by a competent person.

WARNING:
*	 It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service 

or repair operation that involves the removal of a cover which provides protection 
against exposure to microwave energy.

WARNING:
*	 Liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are 

liable to explode.

WARNING:
*	 When the appliance is operated in the combination mode, children should only 

use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

*	 The microwave oven can be operated only if the microwave oven door is firmly closed.
*	 Poor television reception and radio interference may result if the microwave oven is 

located close to a TV, radio or aerial. 
*	 The grounding of this appliance is compulsory. The manufacturer will accept no 

responsibility for injury to persons, animals or damage to objects arising from the non-
observance of this requirement.

*	 The manufacturers are not liable for any problems caused by the user's failure to observe 
these instructions. 

Prior to using the microwave for the first time, it is recommended to remove the 
protective film from the control panel and the cable tie from the power cord.

NOTE:

AFTER CONNECTING
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NOTE:
The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote-control system.
*	 Do not leave the microwave oven unattended if you are using a lot of fat or oil since they 

can overheat and cause a fire!
*	 Do not heat, or use flammable materials in or near the microwave oven. Fumes can cre-

ate a fire hazard or explosion.
*	 Do not use your microwave oven for drying textiles, paper, spices, herbs, wood, flowers 

or other combustible materials. Fire could result.
*	 Do not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of microwave oven 

is specifically designed to heat or cook food. It is not designed for industrial or labora-
tory use.

*	 Do not hang or place heavy items on the door as this can damage the microwave oven 
opening and hinges. The door handle should not be used for hanging things on.

TROUBLE SHOOTING GUIDE

If the microwave oven does not work, do not make a service call until you have made 
the following checks:
*	 The Plug is properly inserted in the wall socket.
*	 The Door is properly closed.
*	 Check your Fuses and ensure that there is power available.
*	 Check that the microwave oven has ample ventilation.
*	 Wait for 10 minutes, then try to operate the microwave oven once more.
*	 Open and then close the door before you try again.
*	 The turntable and turntable support is in place.

NOTE:

*	 The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be 
taken to avoid touching heating elements inside the microwave oven.

*	 Children shall be kept away unless continuously supervised.
*	 The microwave oven is intended for heating foods and beverages. Drying of food 

or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and 
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

*	 This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

*	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are 
supervised. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

*	 Do not use your microwave oven for cooking or reheating whole eggs with or 
without shell since they may explode even after microwave heating has ended.

WARNING:
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PRECAUTIONS
GENERAL
This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
*	 Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
*	 Farm houses;
*	 By clients in hotels, motels and other residential environments;
*	 Bed and breakfast type environments.
No other use is permitted (e.g.heating rooms). 

*	 The appliance should not be operated without food in the microwave oven when using 
microwaves. Operation in this manner is likely to damage the appliance.

*	 The ventilation openings on the microwave oven must not be covered. Blocking the air 
intake or exhaust vents may cause damage to the microwave oven and poor cooking 
results. 

*	 If you practice operating the microwave oven, put a glass of water inside. The water 
will absorb the microwave energy and the microwave oven will not be damaged. 
Note:please refer to below section “Liquids“.

*	 Do not store or use this appliance outdoors. 
*	 Do not use this product near a kitchen sink, in a wet basement, or near a swimming 

pool, or similar area.
*	 Do not use the cavity for any storage purposes.
*	 Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in the microwave 

oven.
*	 Do not use your microwave oven for deep-frying, because the oil temperature cannot 

be controlled.
*	 Use hot pads or microwave oven mitts to prevent burns, when touching containers, 

microwave oven parts, and pans after cooking. 

NOTE:

WARNING:
*	 Service only to be carried out by a trained service technician. 
*	 Do not remove any cover.

This is to avoid unnecessary calls for which you will be charged. 
When calling for Service, please give the serial number and type number of the 
microwave oven (see Service label). 
Consult your warranty booklet for further advice.
If the mains cord needs replacing it should be replaced by the original mains cord, which is 
available via our service organization. The mains cord must only be replaced by a trained 
service technician.

NOTE:
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ACCESSORIES AND MAINTENANCE
ACCESSORIES

*	 There are a number of accessories available on the market. Before you buy, ensure they 
are suitable for microwave use.

*	 Ensure that the utensils you use are microwave oven proof and allow microwaves to 
pass through them before cooking.

*	 When you put food and accessories in the microwave oven, ensure that they do not 
come in contact with the interior of the microwave oven. 

*	 This is especially important with accessories made of metal or metal parts. If accessories 
containing metal come into contact with the microwave oven interior, while the 
microwave oven is in operation, sparking can occur and the microwave oven could be 
damaged.

*	 Metallic containers for food and beverage are not allowed during microwave cooking. 
*	 For better cooking performance, it is suggested that you need to put the accessories in 

the middle of the inner full flat cavity.

Glass Turntable
Use the Glass Turntable� with all cooking methods. It 
collects the dripping juices and food particles that 
otherwise would stain and soil the interior of the oven. 
• Place the Glass Turntable on the Turntable Support.

Turntable Support
Use the Turntable Support� under the Glass Turntable. Never 
put any other utensils on the Turntable Support. 
• Fit the Turntable Support in the oven.

After heating baby food or liquids in a baby bottle or in a baby food jar, always stir 
and check the temperature before serving. This will ensure that the heat is evenly 
distributed and the risk of scalding or burns can be avoided.
Always refer to a microwave cookbook for detail. Especially, if cooking or reheating 
food that contains alcohol. Ensure the lid and the teat is removed before heating.

CAREFUL

LIQUIDS
e.g. beverages or water. Overheating the liquid beyond boiling point can occur without 
evidence of bubbling. This could result in a sudden boil over of the hot liquid.
To prevent this possibility the following steps should be taken:
*	 Avoid using straight-sided containers with narrow necks.
*	 Stir the liquid before placing the container in the microwave oven.
*	 After heating, allow standing for a short time, stirring again before carefully removing 

the container from the microwave oven.
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HIGH GRILL RACK
Use the HIGH GRILL RACK to cook the food under function 
of Grill. 
• Place the HIGH GRILL RACK inside the turntable glass.

LOW CONVECTION RACK
Use the LOW CONVECTION RACK to cook the food under 
function of CONVECTION. 
• Place the LOW CONVECTION RACK inside the turntable 
glass.

COOKWARE MICROWAVE GRILL CONVECTION COMBINATION
Heat-Resistant Glass Yes Yes Yes Yes
Non Heat-Resistant Glass No No No No
Heat-Resistant Ceramics Yes Yes Yes Yes
Microwave-Safe Plastic Dish Yes No No No
Kitchen Paper Yes No No No
Metal Tray No Yes Yes No
Metal Rack No Yes Yes No
Aluminum Foil & Foil 
Containers No Yes Yes No
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*	 Failure to maintain the microwave oven in a clean condition could lead to deterioration 
of the surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in 
a hazardous situation.

*	 Do not use metal scouring pads, abrasive cleansers, steel-wool pads, gritty washcloths, 
etc. which can damage the control panel, and the interior and exterior microwave oven 
surfaces. Use a cloth with a mild detergent or a paper towel with spray glass cleaner. 
Apply spray glass cleaner to a paper towel.

*	 Use a soft and damp cloth with mild detergent to clean the interior surfaces, front and 
rear of the door and the door opening.

*	 Do not use steam cleaning appliances when cleaning your microwave oven.
*	 The microwave oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
*	 Cleaning is the only maintenance normally required. It must be carried out with the 

microwave oven disconnected.
*	 Do not spray directly on the microwave oven.
*	 This microwave oven is designed to operate cooking cycles with a proper container in 

a fully flat cavity directly.
*	 Do not allow grease or food particles to build up around the door, and inlet protection 

plates located on the side of the oven cavity wall.

MAINTENANCE & CLEANING
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CONTROL PANEL DESCRIPTION
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qMicrowave
Use to select a Microwave cooking function. 

wGrill
Use to set Grill cooking function.

eForcoed Air 
Use to set the Forced Air cooking programs.

rCombi
Use to select one of three Combination cooking 
settings.

tDefrost
Use to set Defrost programs.

yTimer
Use to set the Timer function
OPTION: Clock setting by pressing 3 sec.

uKeep Warm
Use to set Keep Warm function.

iSoft 
Use to set Soft programs.

oDough Rising
Use to set Dough Rising function.

aMelt
Use to Melt programs

sAuto Cook
Use to access the automatic recipes menu.
OPTION: Mute ON/OFF by pressing 3 sec.

dAuto Clean
Use to set Auto Clean function.
OPTION: Panel lock setting by pressing 3 sec

f+ / - 
Use to input food menu code, clock time, cook 
weight.
OPTION: Eco Standby mode by pressing +/- 
at the same time to turn on / off Eco Standby 
mode.

gJET START
Use to start the cooking or 30sec Quick Start 
during Standby mode, or use to confirm 
selection.

STOP
Use to cancel cooking.

 NOTE: The protective film of the touch panel
can be removed if you want.
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qGrill Icon

wMicrowave Icon

ePanel lock Icon

tForced Air Icon

yMenu Icon

uLow Rack Icon

iHigh Rack Icon

oClock/Time Icon

aWeight Icon

sMicrowave power (watt) Icon

d Temperature Icon

DISPLAY DESCRIPTION
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The oven is in Stand-by mode when the clock is displayed. Or if the clock has not been 
set, the display will show ‘:’ (without blinking).
ECO STANDYBY: The function is set in order to have power saving. During Standby mode,
you can press “+“ and “-“ buttons simulaneously to enter ECO STANDBY mode. In 
standby mode, the display will show time or “:“ for 10 seconds then go to ECO STANDBY 
mode. Press the two buttons again to quit the mode.

PAUSE OR STOP COOKING

ADD / STIR / TURN FOOD

STAND-bY MODE

To pause cooking:
When you open the door, then the cooking will be paused. The cooking can be paused 
to check, add or turn or stir the food by opening the door. Press STOP button once , the 
cooking will be stopped.
To continue cooking:
Close the door and press the Jet Start button. The cooking is resumed from where it was 
paused.
If you don’t want to continue cooking you can:
Remove the food, close the door and press the STOP button. 
When the cooking is finished:
The display will show the text “End”. An acoustic beep will signal once a minute for 10 
minutes.
The Cavity lamp is OFF, fan is ON for three minutes.

Depending on the selected function, it could be needed to add / stir / turn food during 
cooking. In these cases the oven will pause cooking and it will ask you to perform the 
needed action.
When required, you should:
* Open the door.
* Add or Stir or Turn the food (depending on the required action).
* Close the door and restart by pressing JET START button.
Notes: 
If the user presses JET START without opening the door first, the cooking will not restart.
If no action is taken within 2min, the cooking will stop and goes to stanby mode- for ADD, 
TURN, STIR.
If no action is taken within 5min, the cooking will stop and goes to stanby mode- for 
ADD+TURN, ADD+STIR, OPEN.

i

START PROTECTION / CHILD LOCK
This automatic safety function is activated one minute after the oven has returned to 
“Stand-by mode”. 
When the safety function is active the door must be opened and closed in order to start 
the cooking, otherwise the display will show “door”.

DOOR

MUTE ON/OFF

Press AUTO COOK for 3 sec to activate this function, and press 3 sec again to deactivate.
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CLOCK

To set the Clock of your appliance:
q In Standby, press the Timer button for 3 

seconds, then go to the Clock setting.
w Press + / - button to set the hour.
e    Press JET START to confirm the hour.
r Press + / - button  to set the minute.
t   Press JET START again to save Clock.

 Tips and suggestions:
• When plug in, the screen shows“24Hr” ( 
“24” flashing), use + / -  to change 24 or 12 
hour format within 10 sec, press JET START 
to confirm; then the screen shows “12:00”. 
• In the process of cooking set, press STOP 
button to cancel this program.

JET START
This feature allows you to start the oven 
quickly.
Press JET START button once, the oven 
starts
work at full power level automatically. 
During
cooking, press JET START to add time. The
longest cooking time is 90 minutes.

 Tips and suggestions:
During the cooking it is not possible 
to change the cooking function but is 
possible to change the cooking time.
To change the cooking time, please press 
+/- button.Or press the JET START button 
once to increase the duration time by 30 
seconds.

MICROWAVE
To cook with microwave power 
individually, press the Microwave button 
repeatly or press +/- button to select a 
cooking power level, press +/-  to set a 
desired cooking time. The longest cooking 
time is 90 minutes.

q Press the Microwave button. The defaut 
power level (750W)will be shown on 
the display and the wait icon starts 
blinking.

w Press the microwave button repeatedly 
or press +/- to select suitable cooking 
power, then press JET START button.

e Press +/-  to set the cooking time, then 
press JET START button to start cooking. 

NOTE : If you need to change the power, 
press the Microwave button again, the 
desired power level can be selected as 
below table.

Suggested 
Accessory:

Plate Cover
(sold separately)

PANEL LOCK
The Panel Lock disables the control panel 
keypads to avoid unintended use of the 
microwave oven.
q In Standby, press the Auto Clean button 

for 3 seconds to activate this function and 
the LOCK icon appears in the display.

w Press 3 seconds again to deactivate this 
function.

NOTE : If any cook function control is 
touched while the Control Lock is active, a 
tone will sound.

• In the process of cooking set, if 
no operation in 1 minute , system 
automatically return to standby mode.
• If the clock set is not correctly performed, 
the display show  “ : ” .

TIMER
Cooking Timer Function like a stop watch. 
To Set:
q Press Timer/Clock button.
w Press +/- button to enter desired time.
e    Press START button. When the set time 

ends, the end-of-timer tone will sound.
r When the Timer countdown is achieved 

in the display, press CANCEL to cancel 
the timer.

NOTE : The Timer does not start or stop the 
microwave oven. The function can be set 
only in Standby mode.
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Power Suggested use:

  90 W Softening ice cream, butter and 
frozen juice, keep warming.

160 W Defrosting.� 

350 W Melting butter, marshmallow, 
chocolate chips

500 W

More careful cooking� e.g. high 
protein sauces, cheese and egg 
dishes and to finish cooking 
casseroles.

650 W Cooking dishes, not possible to 
stir.

750 W Cooking of fish, meat, 
vegetables, etc.

900 W

Reheating of beverages, water, 
clear soups, coffee, tea or other 
food with a high water content. 
If the food contains egg or 
cream choose a lower power.

Grill

This function uses a powerful grill to 
browning foods, creating a grill or a gratin 
effect.
The grill function allows browning foods 
like toast, hot cheese, sandwiches, potato 
croquttes, sausages, and vegetables.

q	 Press Grill button. The defaut duration 
(0:30)sec  will be shown on the 
display and the “Grill” and “High Rack 
Accessory” icons will light up.

w	 Press+/- to set the cooking time.
e     Press JET START to start cooking.

Tips and suggestions:

•	 For food like cheese, toast, steaks and sausages, 
place food on the Wire Rack.

•	 Ensure that the utensils used are heat resistant 
when you use this function.

•	 Do not use plastic utensils when grilling. They 
will melt. Items of wood or paper are not 
suitable either. 

•	 Be careful, do not touch the grill element. 
•	 It is possible to change the duration time even 

after the cooking process has been already 
started.  

•	 To change the duration time, please press +/- 
button.Or press the JET START button once to 
increase the duration time by 30 seconds. 

Suggested 
Accessory:

HIGH GRILL 
RACK

convection

Use this Convection function to cook items 
like cakes, muffins, biscuits, meringues, 
frozen rolls. Preheating the oven when it’s 
empty will ensure that it’s hot before you 
add food.

q	 Press the Convection button, the 
“Convection“, “Low Rack“, “Grill“ cons 
will light up. 

w	 Press Convection button repeatedly 
or press +/-  to adjust the values of 
temperature, then press JET START to 
confirm.

e	 ‘Pre-heat‘ will display and flash on 
screen, waiting for the customer to 
confirm Pre-heating by pressing JET 
START.

Suggested 
Accessory:

Low Rack
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          	 Press Combi button two times or press 
+/- button, the display shows “CO_2” , and 
the GRILL, MICROWAVE and HIGH RACK 
accessory icons light up. 

     	 Then press JET START to confirm, and go 
to set cooking time. 

     	 Press +/- button to set the cooking time, 
then press JET START to start cooking.

w	 Press Combi button three times or press 
+/- button two times, the display shows 
“CO_3”, and the “Convection”, “Grill” and 
“Microwave” icons light up with the 
“Low Rack” Accessory icon. It goes to the 
COMBI CONVECTION parameter selection. 

      	 Then press JET START to confirm.
      	 Press +/- button to adjust the values of 

temperature starting from 170 Degree. 
       	 Then press JET START to confirm 

temperature. 
      	 Press +/- button to adjust the cooking 

time, starting from the default time. 

   	 Press JET START to confrim the cooking 
time and start cooking.

COMBI

The combination cooking feature allows you 
to cook food with heater and microwave 
at the same time or alternately; and with 
convection and microwave at the same time 
or alternately.
q	 Press Combi button one time , the display 

shows “CO_1”, and the GRILL and MW 
icons light up with HIGH RACK accessory 
icon . 

   	 Press Combi button two times or press 
+/- button, the display shows “CO_2” , and 
the GRILL, MICROWAVE and HIGH RACK 

NOTE:
The difference between Combi Grill 1 and 
Combi Grill 2 is in the proportion of cooking 
time between microwave and grill heater, as 
is given below 

Combi
cooking time

use
MW Grill

CO_1 30% 70% Fruit gratin, 
Potatoes gratin

CO_2 55% 45%

Pudding, 
Omelets, 
Baked
potatoes, 
Poultry and 
Potato gratin

When ADD FOOD comes on display after 
preheating temperature is reached, if the 
door is not open, the machine will keep 
warm for 30min before going back to IDLE 
state; if the door is open, the user has to 
put in the food within 1min or it will go 
to Idle state.

Tips and suggestions:

        After pressing JET START to confirm, 
the animation will show on display to 
indicate it is under Pre-heating.

        Note: Customers can skip Pre-heating 
by pressing +/- key when “Pre-heat“ 
is flashing on display, it will go to 
Cooking Time setting mode directly.

        Note: After the temperature is 
reached, the display will show “Add 
Food“ to remind customers, after 
putting in the food and closing 
the door, the display will show the 
Cooking time mode.

r Press +/-  button to set the cooking 
time, then press JET START to start 
cooking.
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The oven can defrost red meat, chicken and 
foods by the weight you enter. The defrost 
time and power are automatically adjusted 
whenever the weight of the defrost meal 
has been scheduled.

q	 Press the Defrost button.

w	 Press the Defrost button repeatly or +/- 
button to select the food category in below 
table and press JET START to confirm.

e	 For d01, press +/- button to set cooking time 
and press JET START button to start. 

        	 For d02~d04, press +/- button to set the 
weight, and press JET START button to start.

FOOD type Weight HINTS

d01 Manual 
defrost ----- --------

d02 Meat
100g - 
2000g

Minced 
meat,cutlets, 
steaks or roasts. 

d03
Poultry

100g - 
2000g

Whole chicken, 
pieces or fillets. 

d04
Fish

100g - 
2000g

Whole steaks or 
fish fillet.

Tips and suggestions:

•	 For best result we recommend to defrost 
directly on the cavity bottom. 

•	 If the food is warmer than deep-freeze 
temperature (-18°C), choose a lower weight 
than the food.

•	 I f  the food is colder than deep-freeze 
temperature (-18°C), choose a higher weight 
than the food.

•	 Separate pieces as they begin to defrost. 

DEFROST

q	 Press the Soft button.

w	 Press Soft button repeatedly or +/- button 
to  select the desired recipe (see the table 
below).

e	 Press the JET START button to confirm the 
recipe and press  +/-  button to select the 
weight when there is a weight range in the 
table. 

r	 Press the JET START button. The function 
will start.

Soft

Tips and suggestions:

•	 Press the function key again to change the 
recipe type. 

q	 Press the Melt button.

w	 Press Melt button repeatedly or +/- button 
to  select the desired recipe (see the table 
below).

e	 Press the JET START button to confirm the 
recipe and press  +/-  button to select the 
weight when there is a weight range in the 
table. 

r	 Press the JET START button. The function 
will start.

Melt

FOOD TYPE WEIGHT

S01 Soften Butter 50g - 
500g

S02 Soften Ice Cream 100g - 
1000g

S03 Soften Cream Cheese 50g - 
500g

S04 Soften Frozen Juice 250g - 
1000g

The oven can melt the foods by the weight 
you enter. A selection of automatic recipes 
with preset values to offer optimal cooking 
results.

The oven can soften the foods by the weight 
you enter. A selection of automatic recipes 
with preset values to offer optimal cooking 
results.
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Tips and suggestions:

•	 Press the function key again to change the 
recipe type. 

DOUGH RISING

The function allows you to have bread 
dough rising:

q	 Put 200ml water into a container.
w	 Place the container directly in the 

middle  of the cavity.
e	 Press the Dough Rising button. 
r   Press the JET START button. The function 

will start.

     	 After 5min of water heating, the display 
show “Add“ (if there is no operation for 
2 minutes, it auto-matically return to 
standby).

q Open the door, remove the container, put 
the dough onto the turntable.

w Close the door, press JET START button 
to start.

Don‘t open the door during the counting 
down.
Cavity lamp and fan will be off, only the 
countdown of cooking time is shown.
The volume of the container should be at 
least 3 times of the dough.

Tips and suggestions:

The function allows you to keep your 
dishes warm automatically.

q	 Press the Keep Warm button.
w	 Press Keep Warm button repeatedly or 

+/- button to select suitable time (15, 
30, 45 or 60 min), then press JET START 
button to start cooking.

The Keep Warm cycle last for a duration 
of 15minutes( default 30minutes),the 
maximum time is 60min.
Each 15min cycle, microwave will be turned 
on 1:30min, then cavity lamp and fan are off, 
only the countdown time is shown.

Suggested Accessory:

Plate Cover(sold separately)

keep warm

Tips and suggestions:

AUTO COOK

For AUTO COOK mode, it is not necessary to 
set the time and power.
It is enough to indicate the type of food 
you want to cook as well as the weight of 
the same.

FOOD TYPE WEIGHT

L01 Melt Butter 50g - 500g

L02 Melt Chocolate 100g - 
500g

L03 Melt Cheese 50g - 500g

L04 Melt Marshmallows 100g - 
500g

q Press the Auto Cook button.
w Press Auto Cook button or +/- button 

to select the desired recipe (Number 
1-17)

e Press the JET START button to start 
cooking.

        Note: Press the function key again to 
change the recipe type.
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DiSplay 
DeFault

 FOOD claSSeS Recipe iNitial State
Weight 
amOuNt

DuRatiON pRepaRatiON

 p 1 Dinner Plate reheat
Room 

temperature

250-

1000g
2.5 - 7 min.

Place the food at room temperature in microwave-

safe dish. Select the needed weight. Let stand 2-3 

minutes after reheating.

p 2 Frozen Portion reheat Frozen
250-

1000g

3 min. 10 sec.   

- 8 min.

Place the frozen portion in microwave-safe dish. 

Select the needed weight. Let stand 2-3 minutes 

after reheating.

p 3 Frozen Lasagna
Room 

temperature
500g 21.5 min.

From frozen temperature, place one bag lasagna 

around 500g on the turntable and start cooking

p 4 Soup
Refrigerator 

temperature
1-4 cup 2.5 - 10 min.

From refrigerator temperature, place 1-4 cups/1 

cup (300g) soup in microwave-safe dish. Cover with 

plastic wrap and vent. Select the needed quantity. 

Stir and let stand 2-3 min after cooking.

p 5
Roasted 
Chicken

Refrigerator 

temperature
1000g 30 min.

Put salt and pepper inside of the chicken, add the 

bunch of thyme, halves of lemon and garlic. Brush 

the surface of the chicken with the butter, salt 

and pepper. Place your favor veggies, like onions, 

carrots, etc on the plate. And add salt pepper, 

thyme and olive oil, then place the chicken on the 

top. Put the plate with all material around 1000g in 

the microwave.

p 6 Roasted/Grilled Fish
Room 

Temperature

250-

1000g
15 - 34 min.

Place the fish at room temperature in microwave-

safe dish. Select the needed weight. Let stand 2-3 

minutes after cooking.

p 7 Fresh Pizza  
refrigerator 

temperature
12in 17 min.

Prepare your favor 12in fresh pizza and put the 

cheese or sauce on the top. Place in the plate and 

put in the microwave.

p 8 Frozen Pizza Frozen 1-3 slices
1 min. 15 sec. - 

3 min. 10 sec.

Place 1~3 slices frozen pizza in the plate and put in 

the microwave.

p 9 Baked Potates
Room 

Temperature
1-4 5 - 20 min.

Wash the potato, prick with fork, put it into the 

microwave-safe dish and place in the microwave. 

Select the needed potato quantity. Let stand 2-3 

minutes after cooking.

p 10 Fresh Vegetables
Room 

temperature
1-4 cup 1.5 - 4 min.

From room temperature. Put the fresh vegetables 

into microwave safe dish. Add 2 tablespoons water 

to 1-2 cups, add 4 tablespoons water to 3-4 cups. 

Cover the dish, leaving an air ventilation. Stir and let 

stand 2-3 minutes after cooking.

p 11 Frozen 
Vegetables

Frozen 1-4 cup
3 min. - 8 min. 

40 sec.

Place frozen vegetables in microwave-safe dish and 

add 2-4 tbsp of water. Cover with plastic wrap and 

vent. Stir and let stand 2-3 minutes after cooking.

p 12 Pop-Corn  Room 
temperature 100g 2.5 min.

Place the Microwave Popcorn on the turntable and 

only put one bag at a time for Auto Cook.

(Remarks: if using 100g raw popcorn kernels, please 

put it in a microwavable glass bowl and cover with 

the lid, use Microwave manual cooking function, 

set full power with the suggested cooking time of 

4:30min.  When opening the lid, be careful of hot 

steam).

p 13 Beverage
Room 

temperature
1-2 cup 2 - 4 min.

From room temperature. Pour 1-2 cups of beverage 

into the container and place in the microwave.
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This automatic cleaning cycle will help you 
to clean the microwave oven cavity and 
remove unpleasant odors.
before starting the cycle:
q Put 300ml water into a container (see our 

recommendations in the below section 
“Tips and suggestions”).

w Place the container directly on the middle 
of the cavity.

To Start The Cycle:
q Press the Auto Clean button, the cleaning 

cycle duration will be visible on the 
display.

w Press the Jet Start button to start the 
function.(Cavity lamp and fan will be off 
after finish the water heat-up cycle, the 
countdown time is shown.)

When The Cycle Is Finished:
q Press the Stop button.
w Remove the container.
e Use a soft cloth or a paper towel with mild 

detergent to clean the interior surfaces.    

AUTO CLEAN Tips and suggestions:

•	 For a better cleaning result, it is 
recommended to use a container with 
a diameter of 17-20cm, and a height that 
is lower than 6.5cm.

•	 It is recommended to use a container of 
light plastic material that is suitable for 
the microwave.

•	 As the container will be hot after 
the cleaning cycle is completed, it is 
recommended to use a heat resistant 
glove when removing the container 
from the microwave.

•	 For a better cleaning effect and removal 
of unpleasant odors, add some lemon 
juice or vinegar to the water.

p 14 Warm Milk
Room 

temperature
150ml 40 sec.

Pour the 150ml room temperature milk into the 

container and place in the microwave.

p 15 Cupcakes
Room 

temperature
8 cup 26 min.

Ingredients:

- Margarine 170g,

- Sugar 170g,

- Eggs 3,

- Flours 227g,

- Baking powder 7g,

- A pinch of salt,

Put the eggs and the sugar into a container then 

stir for 2-3min. Add the flour, baking powder, water, 

butter and put the mixture into the cups. Put the 

cups around the turntable to make sure they are 

heating evenly.

p 16 Chocolate Cookies
Room 

temperature

11pc @ 

15g
14 min.

Put the chocolate cookies mix in the center of a 

microwave-safe dish (11 pieces about 1 batch, 

around 15g).

p 17 Yoghurt
Room 

temperature
1000g 5 hour 20 min

Use boiled water to clean the container. Put 1000ml 

milk, using a heat-resistance yogurt starter would 

obtain a better result. At the same time, 1g yogurt 

starter can be replaced by 15g yogurt. Then add 

50g sugar. Cover the container during the cooking. 

Please do not open the door during the counting 

down.

MILK MILK
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*	 The packing box may be fully recycled as confirmed by the recycling symbol. 
Follow local disposal regulations. Keep potentially hazardous packaging 
(plastic bags, polystyrene, etc.) out of the reach of children.

*	 This appliance is marked according to the European directive 2012/19/
EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product.

*	 The symbol on the product, or on the documents accompanying the 
product, indicates that this appliance may not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for 
the recycling of electrical and electronic equipment. 

*	 Disposal must be carried out in accordance with local environmental 
regulations for waste disposal.

*	 For more detailed information about treatment, recovery and recycling of 
this product, please contact your local city office, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product.

*	 Before scrapping, cut off the mains cord so that the appliance cannot be connected to 
the mains.

ENVIRONMENTAL HINTS 

Technical Specification

Data Description MWP 295 B

Supply Voltage 230-240V~50 Hz

MW Input Power 1400W

Grill Power 1200W

Convection Power 2200W

Microwave Power Output: 900W
Microwave Operation 
Frequency: 2450MHz

Outer dimensions (HxWxD) 300 x 539 x 497 mm

Inner dimensions (HxWxD) 240 x 358 x 343 mm

Net weight 22.5kg
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Installare il forno a microonde lontano da fonti di 
calore. Per consentire una ventilazione sufficien-
te, lasciare sopra il forno a microonde uno spazio 
di almeno 30 cm.
Il microonde non deve essere collocato all'inter-
no di un mobile. Questo forno a microonde non 
è progettato per essere disposto o utilizzato su 
una superficie di lavoro ad altezza inferiore a 850 
mm dal pavimento.

PRIMA DEL COLLEGAMENTO

* Verificare che la tensione indicata sulla targhetta con le specifiche corrisponda alla tensione 
dell'abitazione.

* Installare il forno a microonde su una superficie piana e stabile, in grado di sostenere il suo 
peso e quello degli utensili che vi vengono inseriti. Maneggiare con cura.

* Assicurarsi che lo spazio libero al di sotto, al di sopra e intorno al forno microonde consenta 
una circolazione d'aria adeguata.

* Accertarsi che l'elettrodomestico non sia danneggiato. Verificare che lo sportello del forno a 
microonde si chiuda perfettamente e che la guarnizione interna non sia danneggiata. Vuo-
tare il forno a microonde e pulire l'interno con un panno morbido e umido.

* Non accendere l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, se non 
funziona correttamente o se è caduto ed è stato danneggiato. Non immergere il cavo di ali-
mentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde. 
Potrebbero verificarsi scosse elettriche, incendi o altre situazioni pericolose.

* Non usare prolunghe:  Se il cavo d’alimentazione è troppo corto, richiedere a un elettricista, 
o ad altro tecnico qualificato, di installare una presa di corrente vicino all’elettrodomestico.

* L’uso improprio della spina con messa a terra può provocare incendi o scariche 
elettriche.

* Consultare un elettricista, o altro personale qualificato, se non si capiscono com-
pletamente le istruzioni per la messa a terra, oppure se si hanno dubbi sull’appro-
priata messa a terra del forno a microonde.

INSTALLAZIONE

850m
m

 

30cm 

AVVISO:
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Prima di utilizzare il forno a microonde per la prima volta, si raccomanda di togliere la 
pellicola protettiva dal pannello di controllo e il fermacavo dal cavo di alimentazione.

Nota:

DOPO IL COLLEGAMENTO
* Il forno a microonde può essere usato solo se lo sportello è ben chiuso.
* Se installato vicino ad apparecchi radio, televisivi o antenne, il forno a microonde può caus-

are interferenze. 
* La messa a terra dell'apparecchio è obbligatoria. Il fabbricante declina qualsiasi responsa-

bilità per eventuali danni a persone, animali o cose derivanti dalla mancata osservanza di 
questa norma.

* I produttori non sono responsabili per problemi causati dall'inosservanza delle presenti is-
truzioni da parte dell'utente. 

SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere Attentamente E Conservare Per Ulteriori Consultazioni
* Se il materiale all’interno o all’esterno del forno a microonde dovesse prendere 

fuoco o se dovesse essere esalato del fumo, tenere chiuso lo sportello e spegnere 
il forno a microonde. Staccare la spina del cavo di alimentazione o interrompere 
l’alimentazione in corrispondenza del fusibile o del quadro elettrico interruttore 
di circuito.

* Non lasciare il forno a microonde incustodito, specialmente quando si usano car-
ta, plastica o altri materiali combustibili durante il processo di cottura. La carta 
potrebbe carbonizzarsi o bruciare e alcuni tipi di plastica potrebbero sciogliersi 
con il calore. 

AVVISO:
* Se lo sportello o le guarnizioni dello sportello sono danneggiati, non utilizzare il 

forno finché non viene riparato da personale competente.

AVVISO:
* Se non si è qualificati, è pericoloso effettuare operazioni di manutenzione o ripa-

razione che comportino la rimozione di un pannello di copertura che protegge 
dall'esposizione alle microonde.

AVVISO:
* Liquidi e altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati in quan-

to potrebbero esplodere.

AVVISO:
* Quando si utilizza l’elettrodomestico in modalità di combinazione, i bambini de-

vono utilizzare il forno solo con la supervisione di adulti a causa della temperatu-
ra generata.
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* L’elettrodomestico e le sue parti accessibili diventano molto calde con l’utilizzo. 
Deve essere fatta molta attenzione ad evitare di toccare gli elementi caldi all'inter-
no del forno a microonde.

* I bambini di età inferiore a 8 anni devono essere tenuti a distanza a meno che non 
siano costantemente controllati.

* L'uso previsto del forno a microonde è per riscaldare cibi e bevande. L'asciugatura 
di cibi o indumenti e il riscaldamento di cuscinetti termici, pantofole, spugne, pan-
ni umidi e oggetti similari può comportare il rischio di infortuni o incendi.

* Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età superiore a 8 anni 
e da soggetti con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o privi di esperienza 
e di conoscenze se controllati o hanno ricevuto istruzioni riguardo a come usare 
l’apparecchio in modo sicuro e comprendano i rischi a ciò connessi. 

* Operazioni di pulizia e di manutenzione da parte dell’utente non dovranno essere 
effettuate da bambini a meno che abbiano un’età superiore agli 8 anni e siano op-
portunamente controllati. Controllare i bambini e non consentire loro di giocare 
con questo apparecchio. Tenere l'elettrodomestico e il suo cavo fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore agli 8 anni. 

* Non usare il forno a microonde per cucinare o riscaldare uova intere, con o senza 
guscio, poiché potrebbero esplodere (anche dopo il processo di riscaldamento a 
microonde).

AVVISO:

Nota:
Il forno non deve essere azionato utilizzando un temporizzatore esterno o un siste-
ma di comando a distanza separato.
* Non lasciare il forno a microonde incustodito se si utilizza molto grasso o olio, poiché 

questi possono surriscaldarsi e costituire un rischio di incendio.
* Non riscaldare o usare materiali infiammabili all'interno del forno a microonde o accan-

to ad esso. I vapori potrebbero causare pericoli d'incendio o esplosioni.
* Non usare il forno a microonde per asciugare tessuti, carta, spezie, erbe, legno, fiori o 

altri materiali combustibili. Potrebbe insorgere un rischio di incendio.
* Non usare sostanze chimiche corrosive o vapori all'interno di questo apparecchio. Ques-

to tipo di forno a microonde è stato progettato per riscaldare o cuocere alimenti. Non 
deve essere usato per scopi industriali o di laboratorio.

* Non appendere o collocare oggetti pesanti sullo sportello in quanto si potrebbero dan-
neggiare l'apertura del forno a microonde e le cerniere. Non appendere oggetti alla 
maniglia.

GUIDA ALLA RICERCA GUASTI

Se il forno a microonde non funziona, effettuare i seguenti controlli prima di richie-
dere assistenza per evitare chiamate non necessarie che prevederebbero un adde-
bito.
* La spina è inserita correttamente nella presa a muro.
* Lo sportello è chiuso correttamente.
* Controllare i fusibili e accertarsi che ci sia corrente.
* Controllare che il forno a microonde abbia una adeguata ventilazione.
* Spegnere il forno a microonde, attendere una decina di minuti, quindi riprovare a riav-

viare il forno a microonde.
* Aprire e chiudere lo sportello prima di riprovare.

Nota:
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AVVISO:
* Gli interventi di assistenza devono essere esclusivamente effettuati da personale 

tecnico qualificato/autorizzato. 
* Suggeriamo pertanto di non procedere alla rimozione dei pannelli di copertura 

del forno.

PRECAUZIONI

INDICAZIONI GENERALI
Questo elettrodomestico deve essere utilizzato solo per l’uso domestico e si-
mili, tra cui:
* Zone di cucina in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
* Agriturismi;
* Da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;
* Ambienti di tipo bed and breakfast.
Nessun altro uso è consentito (ad esempio, locale di riscaldamento). 

* Il microonde non deve essere usato senza cibo al suo interno. Questo tipo di utilizzo può 
danneggiare l’apparecchio.

* Le aperture di ventilazione sul forno a microonde non devono essere coperte. L'ostruzio-
ne delle aperture di aspirazione o scarico dell'aria può causare danni al forno a microon-
de e compromettere i risultati di cottura. 

* Per fare pratica nell'utilizzo del forno a microonde, inserire al suo interno un bicchiere 
d'acqua. L'acqua assorbirà le microonde e il forno a microonde non verrà danneggiato.

* Non depositare o utilizzare questo apparecchio all'aperto. 
* Non usare questo forno vicino a lavandini, in seminterrati umidi, vicino a piscine o in 

contesti simili.
* Non usare la cavità con lo scopo di riporre oggetti.
* Togliere i laccetti in metallo dai sacchetti di carta o plastica prima di metterli in forno a 

microonde.
* Non usare il forno a microonde per la frittura, in quanto la temperatura dell'olio non può 

essere controllata.
* Per evitare di bruciarsi, usare sempre presine o guanti da forno a microonde prima di 

toccare i recipienti o le parti del forno a microonde. 

Nota:

IT
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ACCESSORI E MANUTENZIONE
ACCESSORI

*	 In commercio sono disponibili diversi accessori. Prima di acquistarli, accertarsi che siano 
idonei alla cottura a microonde.

*	 Assicurarsi che gli utensili usati siano adatti al forno a microonde e trasparenti alle 
microonde prima di cucinare.

*	 Quando si introducono alimenti e accessori nel forno a microonde, accertarsi che non 
tocchino le pareti interne del forno a microonde. 

*	 Questa precauzione è particolarmente importante per gli accessori metallici o con com-
ponenti metallici. Se gli accessori contenenti metallo vengono a contatto con le pareti 
interne mentre il forno a microonde è in funzione, si produrranno scintille e il forno a 
microonde potrebbe danneggiarsi.

*	 I contenitori metallici per alimenti e bevande non sono ammessi durante la cottura a 
microonde. 

*	 Per ottenere migliori prestazioni di cottura, si consiglia di posizionare gli accessori al 
centro della cavità interna piatta.

Piatto rotante di vetro
Usare il piatto rotante di vetro� con tutte le modalità di cottura. Il 
piatto rotante raccoglie i sughi di cottura e le particelle di cibo che 
altrimenti macchierebbero e sporcherebbero l'interno del forno. 
• Appoggiare il piatto rotante in vetro sull'apposito supporto.

Supporto per piatto rotante
Posizionare il supporto del piatto rotante� sotto al piatto ro-
tante in vetro. Non appoggiare altri utensili sopra il suppor-
to per il piatto rotante. 
• Inserire il supporto per il piatto rotante nel forno.

Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o liquidi nel biberon, oppure in conteni-
tori per omogeneizzati, agitare e controllare sempre la temperatura prima di servi-
re. Questo permette di ottenere una distribuzione più omogenea del calore e di evi-
tare scottature.
Per maggiori informazioni consultare un ricettario per forno a microonde. Questo vale 
soprattutto se gli alimenti da cuocere o da riscaldare contengono alcool. Togliere il 
coperchio e la tettarella dal biberon prima di riscaldarlo.

ATTENZIONE

LIQUIDI
Es. bevande o acqua. Quando si riscaldano liquidi come bevande o acqua, questi si 
possono surriscaldare oltre il punto di ebollizione senza che appaiano bollicine. Ciò 
può determinare un traboccamento improvviso di liquido bollente.
Per prevenire questa eventualità, procedere come segue:
*	 Evitare l'uso di contenitori a collo stretto.
*	 Mescolare il liquido prima di inserire il contenitore nel forno a microonde.
*	 Dopo il riscaldamento, lasciar riposare brevemente il liquido e mescolarlo nuovamente 

prima di estrarre il recipiente dal forno a microonde.
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GRIGLIA ALTA
Utilizzare la GRIGLIA ALTA per cuocere i cibi con la funzio-
ne Grill. 
• Posizionare la GRIGLIA ALTA all'interno del piatto rotante 
in vetro.

GRIGLIA BASSA PER COTTURA VENTILATA
Utilizzare la GRIGLIA BASSA PER COTTURA VENTILATA per cuo-
cere i cibi con la funzione CONVECTION (cottura ventilata). 
• Posizionare la GRIGLIA BASSA PER COTTURA VENTILATA 
all'interno del piatto rotante in vetro.

UTENSILI DA COTTURA MICROONDE GRILL COTTURA 
VENTILATA COMBINAZIONE

Vetro termoresistente Sì Sì Sì Sì
Vetro non termoresistente No No No No
Ceramica termoresistente Sì Sì Sì Sì
Piatti in plastica per micro-
onde Sì No No No

Carta da cucina Sì No No No
Vaschette in metallo No Sì Sì No
Griglia metallica No Sì Sì No
Pellicola di alluminio e reci-
pienti di alluminio No Sì Sì No

8



IT

*	 La mancata esecuzione delle operazioni di pulizia periodiche può provocare deteriora-
menti della superficie, che possono influenzare negativamente la durata dell'apparec-
chio e causare situazioni di pericolo.

*	 Non utilizzare pagliette metalliche, detergenti aggressivi, panni abrasivi, ecc. che pos-
sano danneggiare la mascherina, l'interno e l'esterno del forno a microonde. Usare un 
panno con un detergente neutro o un panno carta con un prodotto spray per la pulizia 
dei vetri. Applicare il prodotto spray per vetri su un panno carta.

*	 Usare un panno morbido inumidito con un detergente neutro per pulire le superfici 
interne, le parti interna ed esterna dello sportello e le guarnizioni.

*	 Per la pulizia del forno a microonde, non utilizzare apparecchi a vapore.
*	 Pulire regolarmente il forno a microonde ed eliminare di volta in volta i residui di cot-

tura.
*	 La pulizia è la sola manutenzione normalmente richiesta. Deve essere effettuata con il 

forno staccato dalla rete elettrica.
*	 Non spruzzare il prodotto direttamente sul forno.
*	 Questo forno a microonde è progettato per eseguire cicli di cottura con un contenitore 

adeguato in una cavità completamente piatta direttamente.
*	 Evitare l'accumulo di grasso o di residui di cibo intorno allo sportello, e alle piastre di 

protezione dell'ingresso che si trovano lateralmente nella cavità del forno.

MANUTENZIONE E PULIZIA
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DESCRIZIONE DEL PANNELLO COMANDI
Microwave (microonde)

Utilizzato per selezionare una funzione di cottura 
a microonde. 

Grill
Utilizzato per impostare la funzione di cottura Grill.

Forcoed Air (Termoventilazione)
Utilizzato per impostare i processi di cottura con 
termoventilazione.

Combi
Utilizzato per selezionare una delle tre impostazi-
oni del processo di cottura combinato.

Defrost (Scongelamento)
Utilizzato per impostare i programmi di scongelamento.

Timer
Utilizzato per impostare la funzione Timer
OPZIONE: Impostazione dell'orologio premendo 
3 secondi.

Keep warm (Mantenere in caldo)
Utilizzato per impostare la funzione di manteni-
mento in caldo.

Soft (Mantenere in caldo)
Utilizzato per impostare i programmi di ammorbi-
dimento degli alimenti.

Dough Rising (Lievitazione della pasta)
Utilizzato per impostare la funzione di lievitazio-
ne della pasta.

Melt (Scioglimento)
Utilizzato per impostare i programmi di sciogli-
mento degli alimenti

Auto cook (Cottura automatica)
Utilizzato per accedere al menu delle ricette automatiche.
OPZIONE: Silenziamento ON/OFF con pressione 
del tasto per 3 secondi.

Auto Clean (Pulizia automatica)
Utilizzato per impostare la funzione di pulizia automatica.
OPZIONE: Blocco pannello con pressione del tas-
to per 3 secondi

+ / - 
Utilizzato per inserire il codice del menu degli ali-
menti, l'ora e il peso della pietanza da cuocere.
OPZIONE: La modalità Eco Standby può essere attivata/
disattivata premendo contemporaneamente i tasti +/-.

JET START
Utilizzato per avviare il processo di cottura o l'avvio rapi-
do con tempo di cottura impostato a 30 sec. durante la 
modalità Standby, oppure per confermare la selezione.
STOP
Utilizzato per annullare il processo di cottura.

 NOTA: La pellicola protettiva del pannello tattile può essere rimossa.
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Icona Grill

Icona Microonde

Icona Blocco pannello

Icona Quantità

Icona Termoventilato

Icona Menu

Icona Griglia bassa

Icona Griglia alta

Icona Orologio/tempo 

Icona Peso

Icona Potenza microonde (watt)

 Icona Temperatura

DESCRIZIONE DEL DISPLAY
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Il forno è in modalità Standby quando viene visualizzato l'orologio. Oppure, se l'orologio 
non è stato impostato, il display visualizza ‘:’ (senza lampeggiare).
ECO STANDYBY: La funzione va impostata per ridurre il consumo di energia. In modalità 
Standby, è possibile premere contemporaneamente i tasti "+" e "-" per attivare la moda-
lità ECO STANDBY. In modalità Standby, il display visualizza l'ora o ":" per 10 secondi, quindi 
passa in modalità ECO STANDBY. Premere nuovamente i due tasti per uscire dalla modalità.

SOSPENSIONE O INTERRUZIONE DELLA COTTURA

AGGIUNGERE / MESCOLARE / GIRARE GLI ALIMENTI

MODALITÀ STANDBY

Per sospendere il processo di cottura:
Quando si apre lo sportello, la cottura viene sospesa. Per controllare, aggiungere, mescola-
re o girare l'alimento, aprire lo sportello e il processo di cottura si interromperà automati-
camente. Premere una volta il tasto STOP per interrompere il processo di cottura.
Per riprendere il processo di cottura:
Chiudere lo sportello e riavviare premendo il tasto di avvio Jet Start. Il processo di cottu-
ra riprenderà da dove era stato interrotto.
Se non si desidera continuare la cottura:
Rimuovere gli alimenti, chiudere lo sportello e premere il tasto STOP. 
Al termine del processo di cottura:
Il display visualizza il testo "End" (fine). Un segnale acustico viene emesso una volta ogni 
minuto per 10 min.
La luce del forno è spenta, la ventola è in funzione per tre min.

A seconda della funzione selezionata, potrebbe essere necessario aggiungere / mescolare 
/ girare gli alimenti durante il processo di cottura. In questi casi il forno sospende la cottu-
ra e il programma richiederà di eseguire l'azione necessaria.
Quando richiesto, occorre:
*	 Aprire lo sportello.
*	 Aggiungere o mescolare o girare l'alimento (a seconda dell'azione richiesta).
*	 Chiudere lo sportello e riavviare il forno premendo il tasto di avvio JET START.
Note: 
Se l'utente preme il tasto di avvio JET START senza prima aprire lo sportello, il processo di 
cottura non si riavvia.
Se non viene eseguita alcuna azione entro 2 min, il processo di cottura si arresta e il forno 
passa in modalità stanby per le funzioni ADD, TURN, STIR (aggiungere, girare, mescolare).
Se non viene intrapresa alcuna azione entro 5 min, il processo di cottura si arresta e il for-
no passa in modalità stanby per le funzioni ADD+TURN, ADD+STIR, OPEN (aggiungere+-
girare, aggiungere+mescolare, aprire).

i

PROTEZIONE ANTI-AVVIO / SICUREZZA BAMBINI
Questa funzione di sicurezza si attiva automaticamente un minuto dopo che il forno è 
tornato in “Stand-by mode” (modalità Standby). 
Quando la funzione di sicurezza è attiva, lo sportello deve essere aperto e chiuso per po-
ter avviare la cottura, in caso contrario il display visualizza  
“door” (sportello).

SILENZIAMENTO ON/OFF
Premere AUTO COOK (cottura automatica) per 3 secondi per attivare questa funzione e 
premere nuovamente per 3 secondi per disattivarla.

12
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OROLOGIO
Per impostare l'orologio dell'apparecchio:

In modalità Standby, premere il tasto TI-
MER per 3 secondi, quindi passare all'im-
postazione dell'orologio.
Premere il tasto + / - per impostare l'ora.
Premere il tasto JET START per confer-
mare l'ora.
Premere il tasto + / - per impostare i min.
Premere nuovamente il tasto JET START per 
memorizzare l'impostazione dell'orologio.

 
Consigli e suggerimenti:

• Quando si esegue il collegamento dell'appa-
recchio alla presa elettrica, sullo schermo viene 
visualizzato “24Hr” (formato 24 ore) (“24” lam-
peggia), utilizzare + / - per modificare il forma-
to a 24 o a 12 ore entro 10 secondi, premere il 
tasto JET START per confermare; quindi sullo 
schermo viene visualizzato “12:00”. 
• Durante il processo di impostazione della 
cottura, premere il tasto STOP per annulla-
re il programma.

FUNZIONE JET START
Questa funzione consente di avviare il for-
no rapidamente.
Premere una volta il pulsante JET START, il 
forno inizia a funzionare automaticamente 
al massimo livello di potenza. Durante
il processo di cottura, premere il tasto JET 
START per aumentare il tempo di cottura. 
Il tempo di cottura massimo è di 90 min.

 Consigli e suggerimenti:
Durante il processo di cottura non è possi-
bile modificare la funzione di cottura, ma è 
possibile modificarne la durata.
Per modificare il tempo di cottura, preme-
re il tasto +/- oppure premere una volta il 
tasto JET START per aumentare la durata di 
30 secondi.

Microonde
Per eseguire una cottura a microonde per-
sonalizzata, premere ripetutamente il tas-
to Microonde o premere il tasto +/- per 
selezionare un livello di potenza di cottura, 
premere +/- per impostare il tempo di cot-
tura desiderato. Il tempo di cottura massi-
mo è di 90 min.

	 Premere il tasto Microonde. Sul display 
viene visualizzato il livello di potenza 
predefinito (750 W) e l'icona riferita alla 
potenza inizia a lampeggiare.

	 Premere ripetutamente il tasto microon-
de o premere +/- per selezionare la po-
tenza di cottura adatta, quindi preme-
re il tasto JET START.

 Premere +/- per impostare il tempo di cot-
tura, quindi premere il tasto JET START 
per avviare la cottura. 

NOTA: Se si desidera modificare la potenza, 
premere nuovamente il tasto microonde per 
selezionare il livello di potenza desiderato, 
come indicato nella tabella riportata di seguito.

Accessorio 
consigliato:

Coperchio per piatto
(Venduto separatamente)

BLOCCO PANNELLO
La funzione Panel Lock (blocco pannello) disa-
bilita i tasti del pannello di comando per evita-
re l'utilizzo involontario del forno a microonde.

	 In modalità Standby, premere il tasto 
Auto Clean (pulizia automatica) per 3 se-
condi per attivare questa funzione; sul 
display appare l'icona a forma di lucchet-
to LOCK (blocco).

	 Premere nuovamente per 3 secondi per 
disattivare questa funzione.

NOTA: Se si tocca un comando della funzio-
ne di cottura mentre il blocco dei comandi 
è attivo, viene emesso un segnale acustico.

• Durante il processo di impostazione della 
cottura, se non viene eseguita alcuna ope-
razione entro 1 minuto, il sistema torna au-
tomaticamente in modalità Standby.
• Se l'impostazione dell'orologio non viene ese-
guita correttamente, il display visualizza  “ : ” .

TIMER
Il timer di cottura funziona come un crono-
metro. Per impostare:

Premere il tasto Timer/Clock (timer/orologio).
Premere il tasto +/- per inserire l'ora desiderata.
Premere il tasto START (avvio). Al termi-
ne del tempo impostato, viene emesso 
il segnale acustico di fine timer.
Quando sul display viene visualizzato il 
conto alla rovescia del timer, premere 
CANCEL (annulla) per annullare il timer.

NOTA: Il timer non avvia o arresta il forno a 
microonde. La funzione può essere impost-
ata solo in modalità Standby.
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Potenza Uso consigliato:

  90 W
Ammorbidire gelato, burro e 
succo congelato, mantenere in 
caldo.

160 W Scongelamento.� 

350 W Fondere burro, marshmallow, 
pezzi di cioccolato

500 W

Cottura accurata� di salse molto 
proteiche, piatti a base di uova 
e formaggio e per terminare la 
cottura di piatti in umido.

650 W Cottura di alimenti che non si 
possono mescolare.

750 W Cottura di pesce, carne, verdu-
ra ecc.

900 W

Riscaldamento di bevande, ac-
qua, zuppe non dense, caffè, tè 
o altri alimenti ad alto contenu-
to d'acqua. Se l'alimento contie-
ne uova o panna, scegliere una 
potenza inferiore.

Grill

Questa funzione utilizza un potente grill 
per rosolare i cibi, creando un effetto grig-
liato o gratinato.
La funzione grill consente di dorare cibi 
come toast, formaggio caldo, panini, croc-
chette di patate, salsicce e verdure.

Premere il tasto Grill. Sul display viene vi-
sualizzata la durata predefinita (0:30) e si 
accendono le icone "Grill" e "High Rack 
Accessory" (accessorio griglia alta).
Premere i tasti  +/-  per impostare il tem-
po di cottura.

     Premere il tasto JET START per avviare il 
processo di cottura.

Consigli e suggerimenti:

•	 Per alimenti come formaggio, pane tostato, 
bistecche e salsicce, disporre gli alimenti sul-
la griglia.

•	 Assicurarsi che gli utensili utilizzati con questa 
funzione siano resistenti al calore.

•	 Non usare utensili di plastica con la funzione 
Grill, in quanto il calore sviluppato li fondereb-
be. Anche la carta o il legno sono sconsigliati. 

•	 Non toccare la griglia. 
•	 È possibile modificare il tempo di durata anche 

a processo di cottura avviato.  
•	 Per modificare il tempo di durata, premere il 

tasto +/- oppure premere una volta il tasto JET 
START per aumentare la durata di 30 secondi. 

Accessorio 
consigliato:

GRIGLIA 
ALTA

COTTURA VENTILATA

Utilizzare la funzione Convection (cottu-
ra ventilata) per cucinare torte, muffin, bis-
cotti, meringhe e panini surgelati. Il pre-
riscaldamento del forno a vuoto garantisce 
che sia già in temperatura prima di intro-
durre le pietanze.

Premendo il tasto Convection (cottura 
ventilata), si accendono le icone "Con-
vection" (cottura ventilata), "Low Rack" 
(griglia bassa) e "Grill". 
Premere ripetutamente il tasto Convec-
tion (cottura ventilata) o premere +/- per 
regolare i valori della temperatura, quindi 
premere JET START per confermare.
Sullo schermo viene visualizzato e lam-
peggia "Pre-heat" (preriscaldamento), 
in attesa che l'utente confermi il pre-
riscaldamento premendo JET START.

Accessorio 
consigliato:

Griglia bassa
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Quando sul display viene visualizzato ADD 
FOOD (aggiungi pietanza) dopo che è sta-
ta raggiunta la temperatura di preriscalda-
mento, se lo sportello non viene aperto, 
l'apparecchio manterrà il calore per 30 
min prima di passare allo stato IDLE (inat-
tivo); se lo sportello viene aperto, l'uten-
te deve inserire la pietanza entro 1 min, in 
caso contrario l'apparecchio passerà au-
tomaticamente allo stato Idle (inattivo).

Consigli e suggerimenti:

       	 Dopo aver premuto il tasto JET START 
per confermare, sul display apparirà 
l'animazione per indicare che il forno 
è in fase di preriscaldamento.

       	 Nota: L'utente può omettere il pre-
riscaldamento premendo il tasto +/- 
quando sul display lampeggia la scritta 
"Pre-heat" (preriscaldamento); in questo 
modo si passa direttamente alla modalità 
di impostazione del tempo di cottura).

       	 Nota: Una volta raggiunta la tempera-
tura, sul display viene visualizzato "Add 
Food" (aggiungi pietanza) come pro-
memoria per l'utente; dopo aver inseri-
to la pietanza e chiuso lo sportello, sul 
display viene visualizzata la modalità 
"Cooking time" (tempo di cottura).

	 Premere il tasto +/- per impostare il 
tempo di cottura, quindi premere JET 
START per avviare la cottura.

   	 Premere due volte il tasto Combi o il tas-
to +/-, il display visualizza "CO_2" e si ac-
cendono le icone degli accessori GRILL, 
MICROONDE e HIGH RACK. 

     	 Quindi premere il tasto JET START per 
confermare e passare all'impostazione del 
tempo di cottura. 

     	 Premere il tasto +/- per impostare il tem-
po di cottura, quindi premere JET START 
per avviare la cottura.

	 Premere tre volte il tasto Combi o due vol-
te il tasto +/-, il display visualizza "CO_3" e 
le icone “Convection” (ventilazione), “Grill” 
e “Microwave” (microonde) si accendo-
no insieme all'icona dell'accessorio “Low 
Rack” (griglia bassa). Passa alla selezione 
del parametro COMBI CONVECTION (com-
binato e ventilato). 

      	 Quindi premere il tasto JET START per 
confermare.

      	 Premere il tasto +/- per regolare i valori 
della temperatura a partire da 170 gradi. 

       	 Quindi premere il tasto JET START per 
confermare la temperatura. 

      	 Premere il tasto +/- per regolare il tempo 
di cottura, a partire da quello predefinito. 

   	 Press JET START per confermare il tempo 
di cottura e avviare la cottura.

FUNZIONE COMBI

La funzione di cottura combinata consente di 
cuocere i cibi con il riscaldatore e il microonde 
contemporaneamente o alternativamente; e 
con la ventilazione e il microonde contempo-
raneamente o alternativamente.

	 Premere una volta il pulsante Combi, il 
display visualizza "CO_1" e si accendono 
le icone GRILL e MW con l'icona dell'ac-
cessorio HIGH RACK. 

   	 Premere due volte il tasto Combi o pre-
mere il tasto +/-, il display visualiz-
za "CO_2" e i tasti GRILL, MICROONDE e 
HIGH RACK. 

NOTA:
La differenza tra Combi Grill 1 e Combi Grill 
2 risiede nella proporzione del tempo di cot-
tura tra microonde e riscaldatore grill, come 
indicato di seguito 

Combi

tempo di 
cottura 

combinato usare

MW Grill

CO_1 30% 70%
Frutta gratina-
ta, patate gra-
tinate

CO_2 55% 45%

Budini, ome-
lette, patate
al forno, pol-
lame e patate 
gratinate
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Il forno può scongelare carne rossa, pollo e ali-
menti in base al peso specificato. Il tempo di 
scongelamento e la potenza vengono regolati 
automaticamente al momento della program-
mazione del peso dell'alimento da scongelare.

Premere il tasto Defrost (scongelamento).
Premere ripetutamente il tasto Defrost (scon-
gelamento) o il tasto +/- per selezionare la ca-
tegoria di alimenti nella tabella riportata di se-
guito e premere JET START per confermare.
Per d01, premere il tasto +/- per imposta-
re il tempo di cottura e premere il tasto JET 
START per iniziare. 
Per d02~d04, premere il tasto +/- per im-
postare il peso e premere il tasto JET START 
per iniziare.

Tipo di alimenti Peso SUGGERIMENTI

d01 Scongelamento 
manuale ----- --------

d02 Carne
100g - 
2000g

Carne macinata, 
braciole, bistec-
che o arrosti. 

d03
Pollame

100g - 
2000g

Pollo intero, a 
pezzi o a filetti. 

d04
Pesce

100g - 
2000g

Trancio o filetto 
di pesce.

Consigli e suggerimenti:

•	 Per un risultato ottimale, si consiglia di scongel-
are direttamente sul fondo del forno. 

•	 Se l'alimento ha una temperatura superiore a 
quella di surgelamento (-18°C), selezionare un 
peso inferiore.

•	 Se l'alimento ha una temperatura inferiore a 
quella di surgelamento (-18°C), selezionare un 
peso superiore.

•	 Separare gli alimenti quando iniziano a scon-
gelarsi. 

SCONGELAMENTO
Il forno può ammorbidire gli alimenti in base 
al peso inserito. Una selezione di ricette au-
tomatiche con valori preimpostati per offr-
ire risultati di cottura ottimali.

Premere il tasto Soft (ammorbidire).
Premere ripetutamente il tasto Soft (am-
morbidire) o il tasto +/- per selezionare la 
ricetta desiderata (vedere la tabella ripor-
tata di seguito).
Premere il tasto JET START per confermare 
la ricetta e premere il tasto +/- per selezio-
nare il peso, se nella tabella è presente un 
intervallo di peso. 

Premere il tasto JET START. La funzione si avvia.

Tipo di alimenti Peso

S01 Ammorbidire Burro 50g - 
500g

S02 Ammorbidire Gelato 100g - 
1000g

S03 Ammorbidire
Formaggio 
spalmabile

50g - 
500g

S04 Ammorbidire
Succo di frutta 
congelato

250g - 
1000g

Dolce

Consigli e suggerimenti:
•	 Premere nuovamente il tasto funzione per mo-

dificare il tipo di ricetta. 

Il forno può fondere gli alimenti in base al 
peso inserito. Una selezione di ricette auto-
matiche con valori preimpostati per offrire 
risultati di cottura ottimali.

Premere il tasto Melt (ammorbidire).
Premere ripetutamente il tasto Melt (am-
morbidire) o il tasto +/- per selezionare la 
ricetta desiderata (vedere la tabella ripor-
tata di seguito).
Premere il tasto JET START per confermare 
la ricetta e premere il tasto +/- per selezio-
nare il peso, se nella tabella è presente un 
intervallo di peso. 

Premere il tasto JET START. La funzione si 
avvia.

Fondere
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Tipo di alimenti Peso

L01 Fondere Burro 50g - 
500g

L02 Fondere Cioccolato 100g - 
500g

L03 Fondere Formaggio 50g - 
500g

L04 Fondere Marshmallow 100g - 
500g

Consigli e suggerimenti:

•	 Premere nuovamente il tasto funzione per mo-
dificare il tipo di ricetta. 

LIEVITAZIONE DELLA 
PASTA

La funzione consente di far lievitare l'impas-
to del pane:

Riempire un recipiente con 200 ml di 
acqua.
Posizionare il recipiente direttamente 
al centro della cavità.
Premere il pulsante di lievitazione Impasto. 

  Premere il tasto JET START. La funzione 
si avvia.

Dopo 5 min. di riscaldamento dell'ac-
qua, il display visualizza "Add" (aggiun-
gi) (se non viene eseguita alcuna opera-
zione per 2 min, l'apparecchio si riporta 
automaticamente in modalità Standby).

Aprire lo sportello, estrarre il recipiente, 
mettere l'impasto sul piatto rotante.
Chiudere lo sportello, premere il tasto JET 
START per avviare.

Non aprire lo sportello durante il conto alla 
rovescia del tempo.
La luce del forno e la ventola sono spente e 
viene visualizzato solo il conto alla rovescia 
del tempo di cottura.
Il volume del recipiente deve essere pari ad 
almeno 3 volte quello dell'impasto.

Consigli e suggerimenti:

La funzione consente di mantenere calde 
le pietanze automaticamente.

Premere il tasto Keep Warm (mantieni caldo)
Premere ripetutamente il tasto Keep 
Warm (mantieni caldo) o il tasto +/- per 
selezionare il tempo desiderato (15, 30, 
45 o 60 min), quindi premere il tasto JET 
START per avviare il processo di cottura.

Il ciclo di mantenimento in caldo ha una 
durata di 15 min (predefinito 30 min), il tem-
po massimo è di 60 min.
Ad ogni ciclo di 15 min, il forno a microon-
de si accende per 1:30 min, quindi la lam-
pada della cavità e la ventola si spengono e 
viene visualizzato solo il conto alla rovescia.

Accessorio consigliato:

Coperchio per piatto (venduto separatamente)

Mantenere in caldo

Consigli e suggerimenti:

FUNZIONE COTTURA 
AUTOMATICA

Per la modalità AUTO COOK (cottura auto-
matica), non è necessario impostare il tem-
po e la potenza.
È sufficiente indicare il tipo di alimento che 
si desidera cucinare e il peso dello stesso.

Premere il tasto Cottura automatica.
Premere il tasto Auto Cook (cottura au-
tomatica) o il tasto +/- per selezionare 
la ricetta desiderata (numero 1-17).
Premere il tasto JET START per avviare 
il processo di cottura.

	 Nota: Premere nuovamente il tas-
to funzione per modificare il tipo di 
ricetta.
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visualizzazione 
predefinita

 Categorie di 
alimenti

RICETTA stato iniziale peso DURATA Preparazione

Piatto per riscaldare
Temperatura 

ambiente

250-

1000g
2,5 - 7 min.

Disporre gli alimenti a temperatura ambiente in un 

piatto adatto al microonde. Selezionare la quantità 

necessaria. Mescolare e lasciare riposare 2-3 min 

dopo la cottura.

Riscaldamento di 
porzioni surgelate Surgelato

250-

1000g

3 min. 10 sec.   

- 8 min.

Disporre la porzione surgelata in un piatto adatto 

per microonde. Selezionare la quantità necessaria. 

Mescolare e lasciare riposare 2-3 min dopo la cottura.

Lasagne surgelate
Temperatura 

ambiente
500g 21.5 min.

Da congelato, posizionare una confezione di lasagne 

da 500 g circa sul piatto girevole e iniziare la cottura.

Minestra
Temperatura di 

refrigerazione
1-4 tazze 2,5 - 10 min.

Dalla temperatura del frigorifero, inserire 1-4 tazze/1 

tazza (300 g) di minestra in un piatto adatto al 

microonde. Coprire con pellicola e lasciare una piccola 

apertura di sfiato. Selezionare la quantità necessaria. 

Mescolare e lasciare riposare 2-3 min dopo la cottura.

Pollo arros-
to

Temperatura di 

refrigerazione
1000g 30 min.

Salare e pepare il pollo, aggiungere il mazzetto di 

timo, il limone tagliato a metà e l'aglio. Spennellare 

il pollo con burro, sale e pepe. Disporre nel piatto 

le verdure a piacere, come cipolle, carote, ecc. 

Aggiungere sale, pepe, timo e olio d'oliva, quindi 

disporre il pollo sulla superficie. Collocare il piatto 

con tutti gli alimenti, circa 1000 g, nel microonde.

Pesce arrostito/alla 

griglia

Temperatura 

ambiente

250-

1000g
15 - 34 min.

Disporre il pesce a temperatura ambiente in un 

piatto adatto al microonde. Selezionare la quantità 

necessaria. Mescolare e lasciare riposare 2-3 min 

dopo la cottura.

Pizza fresca  
Temperatura di 

refrigerazione
12in 17 min.

Preparare la pizza dal diametro di circa 30 cm (12 

pollici) e condirla con formaggio e salsa di pomodoro. 

Disporre nel piatto e mettere nel microonde.

Pizza surgelata Surgelato 1-3 fette
1 min. 15 sec. - 

3 min. 10 sec.

Disporre 1~3 fette di pizza surgelata nel piatto e 

collocarlo nel microonde.

Patate al forno
Temperatura 

ambiente
1-4 5 - 20 min.

Lavare la patata, forarla con la forchetta, posarla sul 

piatto adatto al microonde e metterla nel microonde. 

Selezionare la quantità di patata necessaria. 

Mescolare e lasciare riposare 2-3 min dopo la cottura.

Verdure fresche
Temperatura 

ambiente
1-4 tazze 1,5 - 4 min.

A temperatura ambiente. Disporre le verdure 

fresche in un piatto adatto al microonde. 

Aggiungere 2 cucchiai d'acqua a 1-2 tazze, 

aggiungere 4 cucchiai d'acqua a 3-4 tazze. Coprire 

il piatto, lasciando uno spiraglio per la ventilazione. 

Mescola e lascia riposare 2-3 min dopo la cottura.

Verdure sur-
gelate

Surgelato 1-4 tazze
3 min - 8 min 

40 s.

Disporre le verdure surgelate in un piatto adatto al 

microonde e aggiungere 2-4 cucchiai d'acqua. Coprire 

con pellicola e lasciare una piccola apertura di sfiato. 

Mescola e lascia riposare 2-3 min dopo la cottura.

Popcorn  Temperatura 
ambiente 100g 2,5 min.

Posiziona i popcorn per microonde sul piatto rotante 

e metti solo un sacchetto alla volta per la cottura 

automatica. 

(Note: se si utilizzano 100 g di chicchi di popcorn 

crudi, metterli in una ciotola di vetro per microonde 

e coprire con il coperchio, utilizzare la funzione di 

cottura manuale a microonde, impostare la massima 

potenza con il tempo di cottura suggerito di 4:30 

minuti. Quando si apre il coperchio, fare attenzione di 

vapore caldo)

 p 1

p 2

p 3

p 4

p 5

p 6

p 7

p 8

p 9

p 10

p 11

p 12
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Descrizione dati MWP 295 B

Alimentazione tensione 230-240V~50 Hz

Potenza di ingresso microonde 1400W

Potenza operativa del grilletto 1250W

Potenza del vento caldo 2300W

Potenza delle microonde 900W

Frequenza delle microonde 2450MHz

Dimensioni del prodotto(HxWxD) 300 x 539 x 497 mm

Dimensioni della cavità interna(HxWxD) 240 x 358 x 343 mm

Peso netto 22.5kg

* Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrassegnato dal simbolo corrispon-
dente. per lo smaltimento, seguire le normative locali. Il materiale di imballaggio 
(sacchetti di plastica, parti in polistirolo, ecc.) deve essere tenuto fuori dalla 
portata dei bambini, poiché può rappresentare una fonte di pericolo.

* Questo apparecchio è contrassegnato in conformità alla direttiva europea 
2012/19/Ue sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAee). As-
sicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l'utente contribu-
isce a prevenire i potenziali danni all'ambiente e alla salute.

* Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che questo ap-
parecchio non deve essere trattato come rifiuto domestico. deve invece essere consegnato 
presso un punto di raccolta predisposto per il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. 

* Lo smaltimento deve essere effettuato seguendo le normative locali in materia.
* per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo 

prodotto, contattare l'ufficio locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti 
domestici o il negozio presso il quale il prodotto è stato acquistato.

* prima della rottamazione, rendere l’apparecchio inservibile tagliando il cavo 
elettrico.

CONSIGLI PER LA SALVAGUARDIA 
DELL'AMBIENTE 
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Specifiche tecniche
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